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Bćh praji: Ja chcu was trćštować, kaž mać 
jenoho trćštuje. (Jez. 66,13)

Trošt mĕri so na njezbožow- 
neho, na nĕkoho, kotryž ma 
starosće. Trošt chce jem u jeho 
po łoženje  w oložić. Za to 
přikład: Dźĕćatko je  na droze 
padnyło a sebi koleno wobo- 
drĕło. Mać je  trćštuje, z tym zo 
sebi džĕćatko na klin bjerje a k 
njemu rĕči. Tež pozdžišo, hdyž 
dźĕćo hižo do šule chodźi, mać 
je z dobrymi słowami troštuje, 
hdyž je  jonu hubjenu censuru 
dostało. Kak rjenje to je, hdyž 
to dołho tak wostanje! Hdyž 
m łodźina wĕ, zo m ože ze 
swojimi starosćemi k maćeri 
přińć, dokełž wona horjo přez 
troštowacesłowawoloži. Wĕzo 
može so prajić, zo přez trošto- 
wace słowa so naša nuza hišće 
njezmĕni. To može so hakłe 
potom stać, hdyž je  troštowacy 
m ocniši hać nuza. A to ła  
troštowacesłowa nuzuwoloža.

Hrono za hodownik nam 
nĕtko praji: Boh chce nas troš- 
tować, kaž mać swoje dźĕćo 
troštuje. Prjedy pak hač wo tym

Bože słowo za nas

přemyslujemy , kak Boh troš- 
tuje, chcemy so prašeć, kajke 
starosće a nuzy my mamy.

Myslu sej, zo mćže koždy z 
nas kopicu naličić. Su to woso- 
binske nuzy kaž chorosć, bjez- 
dźĕłnosć, njedorozumjenje w 
swojbje, smjerć přiwuzneho a 
druhe nuzy. Može pak to tež 
starosć być wo přichod serb- 
stwa, wo zdźerženje přirody a 
žiwjenskeho ruma. Njech je  to 
dosć přikładow. Mĕnju zo ma 
koždy z nas dosć a nadosć pro- 
blemow. Kak pak nas nĕtko 
Boh w tym troštuje?

W druhim łisće na Tesaloni- 
skich pisa japoštoł Pawoł wo 
“wĕčnym trošće”, kotryž je  
nam daty. Wĕčny trošt wobsteji 
za mnje w tym, zo je Boh nam 
puć do swojeho krałestwa wo- 
tewrĕł a to “bjeze wšeje mojeje 
zasłužby a dostojnosće”, ałe

prez cerp jen je  a w um rĕce 
Jezusa Chrystusa,- Z tym nam 
njeje jenož troštowace słowo 
prajene, ale je  nuza (zo ze swo- 
jim i mocami njemožemy do 
B ožeho  k ra łe s tw a  p řiń ć) 
wotewzata.

W ĕzo m ožeće mi n ĕ tk o  
prajić: Tosuprozdneslubjenja, 
kotrež nam w našich zemskich 
nuzach n jepom haja .- M oja 
wotmołwa by na to była: Za 
mnje je  Bože krałestwo nĕšto, z 
čim žmamwoprawdźeličić. Za 
mnje je  tež wĕste, zo je  Boh, 
kotryž je  nam swoje kralestwo 
wotewrĕł, nam tež w našich 
nuzach  ze sw ojim  troštom  
blisko.

Japoštoł Pawoł rĕči w druhim 
lisće na Korintiskich wo tym, 
zoB oh“nastroštuje wewšitkej 
našej tyšnosći” (2. Kor. 1,4). 
Sym přesw ĕdčeny, zo Boh, 
kotryž je  we wułkej nuzy wĕč- 
neje zbožnosće pomhał, nas tež 
w našich zem skich nuzach 
troštuje a nam pomha. Mnozy z

nas su to nazhonili. Mnozy su 
přez Bože słow o abo přez 
připowĕdanje Božeho słowa 
trošt a pomoc nam akałi, zo 
bychu swoje brĕmjo lĕpje njesć 
mohli. A štož to hišće nazhonił 
njeje, ton njech Bože słowo čita 
a na připowĕdanje słucha a při 
tym na to dźiwa, kak Boh přez 
to k nam rĕči. Husto so potom 
spoznaje, zo Boh troštuje, “kaž 
mać jenoho troštuje”.

Na nĕmskim cyrkwinskim 
dnju w B udyšinjejesotozdru- 
himi słowami wuprajiło. Tam 
so praješe, zo je Boh z nami po 
puću tež potom, hdyž je  to ćeźki 
puć; haj praješe so samo, zo 
Boh nas na tutym puću dźerži. 
“Hačrunjež chodźu w ćĕmnym 
do le , n jeb o ju  so žanoho  
njezboža; přetoź ty sy při mni, 
twoj prut a twoj kij troštujetej 
m je” (Ps. 23,4). Přeju nam 
wšitkim, zo bychmy wĕrnosć 
toho spoznali. S. Albert

Lubi čitarjo!
Hižo hdyž tute wudaće na- 

šeho časopisa prĕni raz wuhla- 
daće, pytnjeće, zo je  so jeho 
wobličopřemĕniło. Je tokročeł 
na puću k načasnemu wuho- 
towanju. Dźakować chcu so na 
tutym puću wšitkim, kiž su k 
tomu dopomhali. Was, lubi či- 
tarjo, pak prošu: Wobchowaj- 
će našem u “Pom haj Boh” 
swĕru a poručće jon dale. Jako 
redaktor časopisa Wam słubju, 
zo namakaće tež w přichodźe w 
nim  w układow anje Božeho 
słowa, přemyslowanje wonašej 
wĕrje, spominanja na wuznam- 
ne wosoby a wĕzo tež informa- 
cije z našich wosadow. Bych so 
wjesełił, hdy byšće mi napisałi, 
kak  so Wam naš “now y ” 
Pomhaj Boh lubi. S. Albert
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Štć je poprawom twćj Boh?
W času přewrota a noweho 

spočatka kaž w našim prašeja 
so čłowjekojo za tym, što je 
jich zakład a po čim dyrbja so 
wusmĕrić. Tak zeńdźe so hižo 
Israelitam, hdyž pućowachu po 
roboćanstwje w Egyptowskej a 
před přichadom do Slubjeneho 
kraja přez pusćinu. Tam, na 
ho rje  S inai, zjew i so Boh 
Mojzasej. Tam da won israel- 
skemu ludej dźesać kaznjow. 
Mĕnju, zo možeja tute dźesać 
kaznjow, kiž su byli lĕttysacy 
za Židow a křesćanow smĕr- 
nica, tež dźens nam čłowjekam 
na koncu druheho lĕttysaca po 
Chr. wotmołwić na prašenja, 
kižnaszabĕraja: Načomožemy 
so złožić? Što abo što dawa nam 
orientaciju?

Tohodła chcu z Wami w 
tutym wudaću Pomhaj Boha a 
w přichodnych wo Dźesać kaz- 
njach přemyslować. Tuž njech 
nas dźens Prĕnj a kaznj a zabĕra:

Ja sym Knjez, twoj Boh, kiž 
je tebje wuwjedł z egyptow- 
skeho kraja, z teje robotneje 
chĕže. Ty njesmĕš druhich 
bohow mčć při mni (2. Mojz. 
20,2-3)

Na spočatku Dźesać kaznjow 
steji Ja Boha. Njech nam to 
dźesaćkrotne “Ty dyrbiš” abo 
“njesmĕš” jako žadanje nje- 
lubje we wušomaj klinči, Dźe- 
sać kaznjow złožuja so na při- 
prajenju Boha: “Ja sym Knjez, 
twoj Boh.” Što to rĕka, zo je 
Boh naš Boh, praji podłanska 
sada: “kiž je  tebje wuwjedł z 
egyptowskeho kraja , z teje 
robotneje chĕže” . Boh njeje 
jenož zapřijeće, Bćh njetronuje 
jenož zdaleny na mročelach, 
nĕ, Boh je  cyle blisko při nas. 
Won jedna za nas. Won je Isra- 
el z roboćanst wa wuswobodźił, 
won je  tež nas, tak začuwaja to 
mnozy čłowjekojo, z jastwa 
NDRstata wumohł.

Wot tutoho Ja Boha zrozum- 
my Dźesać kaznjow. Wone 
njejsu potom hižo krute ža- 
danja, ale bole postajenja, kiž 
dyrbja nam pomhać žiwi być. 
“Ty njesmĕš druhich bohow 
mĕć při mni ” rĕka prĕnje z nich.

My drje nimamy nĕkajki do- 
mjacy wołtar z wobrazami při- 
bohow doma stejo. Hač pak smy 
bjez druh ich  bohow  žiwi? 
Přemyslujmy raz wo tym, što 
naši bohojo  su. Na čo so

spušćamy? Čeho njemožemy 
so wotrjeknyć? Wobsydstwo, 
wukon, konsum, wĕstosć, stro- 
wosć, wuspĕch su tajcy moderni 
bohojo. Chcu Wam tole na 
přikładźe “wukon” wujasnić, a 
tuž wobhladajće sej wo mĕrje 
słĕdowacu karikaturu:

Tuta karikatura  pokazuje 
nam  hołdowanje přiboham : 
Skupina šułerjow  a doros- 
ćenych steji pobožnje, haj 
modlo so wokoło hoberskeho 
stołpa, kiždopominanas wswo- 
jej formje na smjertny stołp. 
Hdyž hładam y dokładnišo , 
widźimy znam jenja, kiž su 
předm jet hołdowanja: Su to 
łičby wot jedyn do šĕsć: Wone 
wĕsće woznamjenjeja censury. 
Rysowarka chce drje z tutej 
zestawu symbołizować rozšĕr- 
jene hołdowanje wukonowemu 
principej. W ona chce nam  
zrozumić dać, zo je wukonowa 
ideja  w našej tow aršnosći 
rozšĕrjena jako  “přibo jska” 
hodnota, a to nic jenož w šuli - 
kaž na karikaturje, ałe nimałe 
we wšĕch žiw jenskich wo- 
błukach.

Smjertny stołp pokazuje tež 
nĕkotre sćĕhi tutoho hołdowa- 
nja wukonej. W znamjenjach 
jed n o tliw y ch  censurow  su 
šulerjo zarysowani, kotřiž so z 
nimi identifikuja. My dyrbjełi 
sej jich raz dokładnišo wob- 
hladać, jich  dźerženje ćĕła,

wuraz mjezwoča. Woni rĕča jara 
jasnu rĕč a pokazuja, kak so 
ludźo z wotpowĕdnej censuru 
w towaršnosći čuja, w kotrejž 
so jenož po wukonje hodnoći. 
To su stłočene pjatki a šestki, 
česćelakom na so procowaca 
štwortka, njepřestajnje wuk- 
njaca trojka, nĕkak spokojna 
dw ojka a sk o n čn je  horda , 
naduće so posmĕwata jedynka. 
Marie Marcks je  z tutej ryso- 
wanku jara jasnje pokazała, kak 
so čłowjekojo jako wosoby z 
tym deformuja a swoju identitu 
jenož z wukonom dobudu. Tola 
tute hołdowanje wukonej nje- 
wuskutkuje so jenož na swojsku 
wosobu. Wone wuskutkuje so 
zdobom na poćah k sobučło- 
wjekam: Nichto njewidźi hižo 
druheho; koždy mysłi jenož na 
sebje samoho a steji - z wo-

brazom prajene - na hłowje dru- 
heho; druhi so potłočuje, znje- 
wužiwa abo so cyle jednorje 
přewidźi. Wukonowy princip a 
konkurencne mysłenje słušetej 
njeposrĕdnje hromadźe.

W ukon- jedyn z tych cuzych 
bohow, kotrymž słužimy. A 
karikatura pokazuje nam, k 
čemu to dowjedźe: ke kiprym, 
zekřiwjenym čłowjekam. Stož 
je Bože připrajenje “Ja sym 
Knjez, t woj Boh ” z wotewrjenej 
wutrobu słyšał, njetrjeba tajke 
hołdowanje wukonej wjace. 
Won dostanje swoje připoznaće 
wot Boha. Boh lubuje jehojako 
čłowjeka, tajkeho, kajkiž je. 
Tak može won zaso swoju 
wutrobu na Boha powĕsnyć. So 
na njeho samoho spušćić. Tak 
so won wuswobodźi wot stra- 
chow a wotwisnosćow. Wuswo- 
bodźi so, zo by žiwy był jako 
dźĕćo Bože.

Carola Ancot, 
fararka w Kamjencu

Swĕčka
W jednym kuće na swĕće 

čapaše zažrana, połna a bjez 
wjesela tołsta, žadława ćma. 
Nadobo zjewi so w tutej nuzy 
m ała sw ĕčka, m olička, ałe 
swĕčka. Nĕchtobĕjutam stajił.

Wona bĕ cyle jednorje tu a so 
swĕćeše. Nĕchto, kiž nimo 
dźĕše, mĕnješe: “Ty by lĕpje 
druhdźe stała hač w tutym  
zanjesenym kuće.”

“Č eh o d la?” w opraša so 
swĕčka. “Ja so swĕću, dokelž 
symswĕčka, adokełžsoswĕću, 
sym swĕčka. Ja so njeswĕću, zo 
bychu mjez widźeli, nĕ, ja  so 
swĕću, dokelž so wjeselu, zo 
sym swĕčka.”

A ćĕmna ćma mĕrješe so 
křipjo ze złobami a złosću na 
swĕčku. Při wšĕm pak bĕ cyle 
wulka ćma přećiwo tutej małej 
swĕčce bjezmocna.

Po Heinrichu Lhotzkim

Wĕrju, zo m ćže  
Bćh ze wšitkeho, tež 
z najhćršeho, dobre 
nastać dać. Za to 
trjeba ćłowjekow, 
kotrymž słuža wšĕ 
wĕcy k lĕpšemu.

Dietrich Bonhoeffer 
'  *  ..................
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tam wostał. Hdyž bĕchu so tute bĕchu cyle šĕre zwoblekane, a 
lĕta minyli, bĕ wšo prajene, jich dych bĕ kaž lod. 
štož mĕješe jem u rjec, přetož “Ja njerozumju, čehodla so 

dźomnje je, zo maće hižo do jeh o  rozm ołw y bĕchu ja ra  nalĕćo tak kom dźi”, rjekny 
tohopředstaw y,štochcećefor- wobmjezowane, a tuž so won sebičny hober, jako při woknje 
mować. Potym  so formowanki rozsudźi, so na swoj hrod wro- sedźeše anasw ojuzym nu, bĕłu 
wkachlachpjeku. Přinajm jeń- ćić. Hdyž přińdźe domoj, wu- zahrodu zhladowaše. “Nadźi- 
šim wohenju dyrbi formowan- hlada dźĕći w swojej zahrodźe jam  so, zo so wjedro borze 
ka na blachu ležo wuschnyć a sej hrajkać. zm ĕni.” Tolanalĕćonihdynje-
stwjerdnyć. To traje nĕkak 1 “Što tu činiće?” zawoła jara přińdźe a tež nic lĕćo. Nazyma 
do 2 hodźinje. Rjane, wosebje mjerzaty, a dźĕći ćeknychu. dawaše koždej zahrodźe złote 
zahody,jezhotowjenjeBožeho “Moja zahroda, to  je  m oja płody, ale hobrowej zahrodźe 
naroda. zahroda”, rjekny hober, “to njeda žane. “Won je  pře se-

D ekoratiw ne pak su tež  koždy dowidźi, a ja njedowolu bičny”, mĕnješe nazyma. Tak 
figury abo wupyšene kach- hewak nikomu, tu sej hrajkać, bĕ tam přeco zyma, a sewjerny 

licy, kotrež možeće na sćĕnu- hač mi sam om u.” Potajkim  wĕtr a krupy a zmjerzk a snĕh 
powĕsnyć. Na dźĕrku za štryčk natwari wontołstum urjudoko- rejowachu wokoło štomow. 
abo hozdźik njesmĕće do pje- ła wokoło a nastaji warnowan- Jonuranoležešehober wotu- 
čenja zabyć. skutaflu: “Njedowoleny zastup ćeny we łožu, hdyž zasłyša lu-

Lochko tež je, hdyž ćĕsto z na tutu ležownosć so z chło- boznu hudźbu. Ta klinčeše 
kuluškom wukuliće a z formu, stanjom zakaza!” Won bĕ pra- jem u tak słodka we wušomaj, 
kotruž tež maćerka za wukała- wy sebičny hober. zo sej mysleše, kralowi hercy
njehodownehopječwawužiwa, W bohe dźĕći njem ĕjachu ćehnjechu nimo hroda. Tola to 
hwĕzdy, mĕsačk abohodowne nĕtk ničo wjace, hdźež bychu bĕ jenož mały konopačk, kiž 
štomiki wukałaće. Tute hodźa sej hrajkać mohli, wonespyta- před jeho woknom spĕwaše; 
so potom na hodowny štom chu to na droze, ale droha bĕ dokelž pak njebĕše hižo tak 
powĕsnyć (dźĕrku njezabyć). jaraprćšnaakam jentna,aw one dołho žanoho ptačka w swojej 
Wšitke figury hodźa so po pje- njem ĕjachujurady.Teždźĕchu zahrodźe spĕwać słyšał, zdaše 
čenju pomolować. wone, hdyž bĕ šula n im o, sotojem ukažnajrjeńšahudźba

Přeju Wam rjany adwentski a wokoło wulkeje murje a powĕ- swĕta. Nĕtk přestachu krupy 
hodownyčasapřipaslenjuwjele dachu wo rjanej zahrodźe za nad jeho hłowu rejować a se- 
wjesela! njej. “Kakzbožownetam bĕch- wjerny wĕtr duć, a nimomĕry

G. Gruhlowa my!” rĕčachumjezsobu.Potom přijomna woń stupaše k njemu 
p řińdźe  n a lĕ to , a po cyłej přezwočinjenewokna. “Myslu 
wokolinje bĕchu małe kćĕnja a sej, zo je  nalĕćo skončnje při- 
p tačk i. Jenož w zah ro d źe  šło”,praješehoberaw uskočiz  
sebičneho hobra wosta zyma. łoža a hladaše won. A što won 
P tačkam  n jech aše  so tam  widźeše? 
spĕwać, dokelž njebĕchu žane Won w idźeše nĕšto  cyle 
dźĕći tam, a štomy zabychu wulkotne. Přez mału škałobu
kćĕć. Jonu wutykny jara rjana w muri bĕchu dźĕći nutř zalĕzli
kwĕtka swoju hłojčku z trawy, a sedźachu na hałzach štomow.
hdyž pak warnowansku taflu Nak6ždym štom je,kotryžw on
widźeše, zastyska so jej tak za widźeć možeše, sedźeše małe
dźĕćimi, zo hnydom zaso do dźĕćo. A štomy so tak wjesela-
zemje twochny a dale spaše. chu, zo možachu dźĕći zaso při
Jeničkej, kiž so wjeseleštej, sebi mĕć, zo so cyle z kćĕnjemi
bĕštej snĕh a zmjerzk. “Nalĕćo pokrychuasw ojeruki luboznje
je  tu tu  zah ro d u  z a b y ło ” , wyše dźĕćacych hłowow pohi-
wołaštej, “tak možemoj tu cyłe bowachu. Ptački lĕtachu woko-
lĕto žiwej być. ” Snĕh zawodźĕ ło a fifolachu z radosću, a kwĕt-
trawu ze swojim wulkim, šĕro- ki hladachu ze zełeneje trawy a
kim płašćom ,azm jerzkpom o- so sm ĕjach u . R jen je  bĕše 
lowa wšitke štomy slĕbrobĕłe. přihladować, a jenož w jednym
Potom přeprosyštej sej sewjer- kuće bĕ hišće zyma, a tam
ny wĕtr, zo by pola njeju bydlił, steješe mały holc. Won bĕ tak
aw ontežpřińdźe. W onbĕcyły m ały , zo n jem ožeše hałzy
do kožuchow  zab a len y  a dosćahnyć, a won bĕhaše wo-

Kožde p o p o łd n jo , hdyž chu a nazymu bohate płody zachadźešecyłydźeńpozahro- koło štoma a horko płakaše.
bĕchu so dźĕći ze šule wroćili, njesechu. Ptački sydachu na dźeaduješenaw uhenjetak , zo Wbohi štom bĕ hišće cyle ze
dźĕchu do zahrody hobra a sej štomachaspĕwachutaksłodko, jespowali. “Tojetolaw ulkotne snĕhom azm jerzkom pokryty, 
hrajkachu. zo dźĕći přeco při hrajkanju mĕstno”, rjekny, “dyrbimy sej a sew jerny  w ĕtr du ješe  a

Bĕše to  w ulka, h ładana pozastachu, zo bychu słuchali. krupy na wopyt přeprosyć.” A hwizdašewokołonjeho. “Zalĕz
zahroda z mjechkej, zelenej “Kak zbožowne tu toła smy”, tak přińdźechu krupy; koždy horje,m ałyholče”,rjeknyštom
trawu. Tu a tam stejachu na přiwołachu sej. dźeń praskotachu tři hodźiny a spušći swoje hałzy tak nisko
trawniku kwĕtki kaž hwĕzdy, N jejapcy wroći so hober nahrod,donižnjebĕchunim ale kaž m ožeše, to la  ho lc  bĕ 
a tam stejachu tež dwanaće domoj. W onbĕna wopyćepola wšĕ šćĕpjele rozbili, a potom přem ały. W utroba hobra so
brĕžkowcow, kižnalĕtonĕžnje sw ojeho přećela , ro ha teho  bĕhachu wokoło zahrody tak zmjechči, hdyž tole widźeše.
rožojteabĕłekažparličkikćĕja- ludźižračka, był a sydom lĕt chĕtře kaž m ožachu. Wone “Kak sebičny jenož bĕch!”

Sebičny hober

Lube dźĕći!
Adwentski čas je so započał. 

Myslu sej, zo hižo njesćerpliwje 
na hody čakaće. Sće hižo Bože- 
mu dźĕsću lisćik ze swojimi 
přećemi wotposłali? Zawĕsće. 
Snano pak pytaće hišće za 
darikom, kiž chceće maćerce a 
nanej abo wowce a dźĕdej darić? 
We wobchodach so wšitko jara 
frinkoli, arozsudjećežki, rjany 
dar kupić.

Kak by było, hdy byšće sami 
dar paslili? Chcu Wam při tym 
pomhać. Namjetuju, zo nĕšto 
ze seloweho ćĕsta modelĕru- 
jeće. To njeje ćežko. Možeće 
rjane figury abo tež kachlicy za 
sćĕnu zhotowić.

Selowe ćĕsto je  ćĕsto, kotrež 
njemožeće jĕsć.

Tu je recept: 2 šalce muki, 2 
šalceseleanĕkak 1 šalkuwody 
(radšo najprjedy kusk mjenje 
wody, ćĕsto njesmĕ pře židke 
być). W šitkosozmĕša. Hdyžje 
ćĕsto hotowe, možeće z mode- 
lĕrowanjom  započinać. Ra-
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rjekny wćn. “Nĕtkole wĕm, 
čehodla nalĕćo p řichadźeć 
nochcyše. Chcu małemu holcej 
na wjeršk štoma pomhać, a 
potom chcu murju spowalić, a 
moja zahroda njech je  na wšĕ 
časy hrajkanišćo za dźĕći. ” Wćn 
bĕ woprawdźe jara zrudny na 
to, štož bĕ skućił.

Tuž dźĕše skradźu dele a 
wotewrĕ cyle mjelčo wrota a 
stupidozahrody.Hdyžpak dźĕ - 
ći jeho wuhladachu, wustro- 
žichu so tak, zo wšitke ćekny- 
chu, a w zahrodźe zaćahny zaso 
zyma. Jenož mały holc nje- 
bĕžeše wotsał, dokełź steještej 
jeho woči tak połnej sylzow, zo 
hobra přińć  njew idźeše. A 
hober přistupi mjelčo k njemu, 
wza jeho nĕžnje na swoju ruku 
a sadźi jeho na štom. A hnydom 
započa štom kćĕć, a ptački 
přilećachu a spĕwachu na nim, 
a holčik wupřestrĕ swojej ruce, 
wobja z nimaj šiju hobra a 
wokoši jeho na hubu. A hdyž 
druhe dźĕći widźachu, zo njebĕ 
hober wjace zły, wroćichu so 
wone spĕšnje, a z nimi nawroći 
so tež nalĕćo. “Zahroda słuša

nĕtko wam, dźĕćatka”, praji 
hober, a won wza wułku sekeru 
a rozbi murju. A jako dźĕchu 
ludźo w dwanaćich na wiki, 
widźachu hobra z dźĕćimi sej 
hrajkać na najrjeńšej zahrodźe, 
kotruž bĕchu hdy wuhładałi.

Cyły dźeń sej hrajkachu, a 
wječor přińdźechu k hobrej a 
p ře jachu  jem u  dobru  noc. 
“Hdźe da je  waš mały towarš?” 
wopraša so won, “ton holc, 
kotremuž sym na štom pom- 
hał?” Hober mĕješe jeho naj- 
radšo, dokelž bĕ jem u hubku 
dał.

“To n jew ĕm y ” , w ot- 
m o łw ichu  d źĕć i, “w on je  
wotešoł.” - “Dyrbićejem urjec, 
zo n jech  ju tře  w ĕsće zaso 
přińdźe. ” Toła dźĕći wotmołwi - 
chu, zo njewĕdźa, hdźe won 
bydłi, a wone njebĕchu jeho 
prjedy ženje widźeli. A hober 
so jara rudźeše.

K oždy dźeń  po šu li 
přińdźechu dźčći a hrajkachu 
sej z hobrom. Tola mały holc, 
k o treh o ž  h o b er ta k  rady 
mĕješe, njedaše so wjace wi- 
dźeć. Hober drje bĕ k dźĕćom

jara luby, ale won mĕješe wulku 
žadosć za sw ojim  m ałym  
přećelomarĕčešehustowonim. 
“Kak rady bych jeho  zaso 
widźał”, praji přeco zaso. Lĕta 
so minychu, a hober bu stary a 
kipry. Won njemožeše hižo z 
dźĕćimi delka sej hrajkać, a tak 
sedźeše  w on na sw ojim  
hoberskim křesle a přihlado- 
waše jim  a wjeseleše so nad 
swojej zahrodu. “Ja mam wjele 
rjanych  kw ĕtkow ” , rjekny  
won, “ałe najrjeńše kwĕtki ze 
wšĕch su dźĕći.”

Jonu w zymje rano při woble- 
kanju hladaše z woknom won. 
Nĕtkole zymu hižo njehidźeše, 
přetož wĕdźeše, zonalĕćojenož 
spaše a kwĕtki wotpočowachu. 
Nadobo rybowaše sej zadźi- 
wany woči a hladaše a hladaše.

To bĕ woprawdźe wulkotny 
napohład. W najzdalenišim  
kuće zahrody bĕ jedyn štom 
pokryty z nĕžnymi bĕłymi kćĕ- 
njemi. Jeho hałzy bĕchu ryzy 
złoto, a słĕborne płody wisach u 
na nich, a pod nimi steješe holc, 
kotrehož bĕ tak rady mĕł.

Zwjeseleny chwataše hober

schody dełe a do zahrody. Won 
bĕźeše po trawniku k hołcej. A 
hdyž bĕ cyle błisko při nim, 
zapyri so jeho mjezwočo z hnĕ- 
wom, a won rjekny: “Što je  sej 
zwĕrił, tebjezranić?” přetožna 
jeho  dłonjom aj bĕštej dwĕ 
znamjeni hozdźow, a znamjeni 
dweju hozdźow bĕštej tež na 
małymaj nohomaj. “Što je sej 
zw ĕrił, će z ran ić !” zawoła 
hober. “Praj mi to, zo bych sej 
swoj wulki mječ wzał a jeho 
zabił.”

“Nĕ wšak”, wotmołwi dźĕćo, 
“to su znamjenja lubosće.”

“Što sy?” wopraša so hober, 
a dźiwna strachosć zaja jeho, a 
won poklakny so před dźĕćo. A 
dźĕćo posmĕwaše so na hobra a 
prajijemu: “Ty dašem jenĕhdy 
w swojej zahrodźe sej hrajkać, 
dźens dyrbiš ty sobu do mojeje 
zahrody přińć, do paradiza.”

A hdyž přibĕžachu dźĕći na 
tutym popołdnju do zahrody, 
namakachu hobra mortweho 
pod štomom ležo a cyle pokry- 
teho z bĕłymi kćĕnjemi.

Oscar Wilde

Serbski cyrkwinski dźeń
Sobotu, 27., a njedźelu, 28. 

junija 1992, wobdźĕlichu so 
š ty rjo  č ło n o jo  T ow arstw a 
čĕsko-łužiskeje m łodźiny z 
knjezom Jiřijom M udru na 
Serbskim cyrkwinskim dnju w 
Budestecach. Je to sławnosć 
ewangelskich Łužiskich Ser- 
bow, ale na njej wobdźĕlichu 
so tež katolikojo.

Wotjĕdźechmy z ćahom so- 
botu zahe rano a přez Mladu 
Boleslav, Čĕsku Lipu, Rum- 
burk a Habrachćicy dojĕdźech- 
my nĕkak w 13.00 hodź. do 
Šĕrachowa. Potom dźĕchmy při 
najwjetšej horcoće pjeć kilo- 
metrow pĕši, a snadź mĕješe 
najwjetšu moc a elan knjez 
Mudra, kiž bĕše stajnje prĕni a 
do chwatka pohonjowaše.

Do Budestečanskeje cyrk wje 
přińdźechmy runje před zaha- 
jenjom  Serbskeho cyrkw in- 
skeho dnja, kiž započa z nutr- 
nosću. Potom slĕdowaše wopo- 
minanje serbskeho wotčinca 
Michała Frencla při jeho na- 
rownym kamjenju w předrum- 
nosći cyrkwje, a pola pomnika 
na starym kĕrchowje počes- 
ćichmy Jana Michała Budarja, 
dobroćela Serbow. Program

pokročowaše w bliskim cyrk- 
winskim domje z wočerstwjen- 
jom a jara zajimawej bjesadu 
wo načasnym stawje serbskeho 
žiwjenja we wšelakich regio- 
nach ewangelskeje Łužicy. T uta 
diskusija bĕ jara dobra, wona 
so mi jara lubješe, a myslu, zo 
nam  wšĕm. W jele ludźi tu 
wustupi z mnohimi zajimawy- 
m i p řin o šk am i. O fic ia ln y  
sobotny program skonči so 
wokoło 18.00 hodź.

Hłowny program započa so 
njedźelu w 9.00 z pozawniskim 
chorom před cyrkwju a z Boźej 
słužbu, kotraž traješe do připo- 
łdnja. Potom slĕdowaše wobjed 
w dwornišćowej korčmje...

Popołdnju bĕše jara rjany 
program - ludźo sedźachu na 
ław k ach  pod štom am i w 
zahrodźe cyrkwinskeho doma 
a spĕw achu , w jese lachu  a 
zabawjachu so. Kofej so piješe, 
a zmjerzlina so poskićeše, a 
wšitko to wotmĕnješe so z 
předawanjom serbskich kni- 
how. Bĕše to jara přijomne a 
lube posedźenje a powĕdanje, 
jenož swobodnje organizowa- 
ne. Oficialny programSerbske- 
ho cyrkwinskeho dnja zakonči

sow l6 .00hodž. zaso w cy rk wi.
Popraw om  chcychm y so 

hnydom potom domoj wroćić, 
přetož jĕdźeše w tutym času tež 
naš posledni ćah, tola potom 
zhonichm y, zo předstaji so 
nawječor w susodnej wsy Za- 
horju hišće serbske dźiwadło. 
A tuž džĕchmy na komisku spĕ- 
wohru K.A. Kocora, tam naro- 
dźeneho, a basnika H. Zejlerja. 
(Před předstajenjom pobychmy 
hišće na M nišoncu za tutej 
wjesku). Předstajenje prĕnjeje 
serbskeje opery smy sej za 
zajimom wobhladali, radźi smy 
so z nim zeznajomili, a dalokož 
možu tež za druhich rĕćeć, lu- 
bješe so nam . Z B udestec 
podachmy so domoj, z tym zo 
awta zadźeržachmy.

Na cyrkwinskim dnju smy 
zetkali a smy so spoznali z wjele 
zajimawymi ludźimi - z du- 
chownych bĕše to farar Jan 
Malink, serbski superintendent 
Siegfried Albert, jeho před- 
chadnik G. Wirth, farar Paler. 
Jan M alink nimo swjećenja 
Božeje słužby wjedźeše jara 
zajimawje a konferowaše wobĕ 
diskusiji kaž sobotu w cyrk- 
winskim domje tak tež njedźelu

popołdnju posedźenje na ław- 
kach pod štomami cyrkwin- 
skeje zahrody...

Naj wjace rozmołwjachmy so 
z cyłej Tarankec swojbu, z 
knjeni Tarankowej, ze synom 
Mĕrćinom a dźowku Lubinu. 
C yłe naše  p řeb y w an je  na 
cyrkwinskim dnju zmožni jich 
proca a starosć - starachu so wo 
našu jĕdź, naše přenocowanje 
a cyły naš program. Nĕkotryž- 
kuli raz mĕjachmy w jich při- 
tomnosći a w jich srjedźiznje 
dalše rozmołwy. Sobotu nawje- 
čor přihotowachu za nas pose- 
dźenje a wječer na zahrodźe. 
Při padanju smĕrkow wjedźe- 
chu za nas po cyrkwi a dyrbimy 
so jim  hišće raz na tutym  
mĕstnje podźakować.

Ze Serbskeho cyrkwinskeho 
dnja mamy sylne, woprawdźe 
sy lne doźiw jenja a kopicu 
zwjazkow z mnohimi ludźimi. 
Jara je  so to nam lubi ło, a my slu 
sej, zo možu wopra wdźe to pisać 
w pluralu. Jindřich Hořeńi

Tuton přinošk smy přewzali 
ze  Z pravodaja  Towarstwa  
čĕsko-łužiskeje młodźiny, čo. 3. 
sept. 92
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Serbske kemše 
w Turnowje

Njedźelu, 18.10.1992, bĕ- 
chu zaso serbske kemše za nas 
Delnjoserbow, a to w T umowje, 
na k o trež  p řiń d źech u  67 
kemšerjow z bliska a daloka a 
wot nich bĕše wosom žonskich 
w narodnej drasće. Za wosadu 
zamołwity Picnjanski farar, 
knjez M alk, bĕ wšo rjenje 
přihotować dał.

Kemše z Božim wotkazan- 
jom dźeržeše knjez farar Hupac 
z Korjenja. Rodźeny Prawožan 
bĕšew l. 1987ton,kiždźeržeše 
tončas w Dešnje prĕnje serbske 
kemše. Mjeztym wotmĕwachu 
so nĕtko 25. delnjoserbske 
kemše po znatej lĕtdźesatki 
trajacej přestawce w cyrkwin- 
skich stawiznach.

Na tutej 15. njedźeli po 
Swjatej Trojicy čitaše so sćenje 
ze 14. lista na Romskich (17- 
19), a ewangelij steješe pola 
swjateho Marka 12 (28-34). 
Woboje přečita Martina No- 
wakojc z Wjerbna. Po prĕdo- 
wanju rozdźĕli knjez farar 
Hupac hromadźe z fararjom 
Malku Bože wotkazanje. Knjez 
kantor Wickleder, kiž je  při 
Chmjelowskej cyrkwi přista- 
jeny, přewodźeše kem še na 
byrglach. Won zahori so na 
poslednich serbskich kemšach 
za serbsku naležnosć a je  zwol- 
niwy, nas tež w přichodnym 
času ze swojim hraćom podpĕ- 
rować.

Po kemšach přeprosy knjeni 
Klimowa wšitkich wutrobnje 
na zhrom adne kofejpiće do 
Jungnikelec korčmy. So wĕ, zo 
so tam tež dobry tykanc poskići. 
Při tej składnosći rozprawješe 
knjez Mĕto Pernak, gymnazial- 
ny wučer a studijny radźićel z 
Berlina, wo M jertynje Moni 
(1848 do 1905), sław nym  
wučencu z Turnowa, kiž bĕše 
gymnazialny profesor w Eisłe- 
benje. Won činješe wjele za 
delnjoserbsku rĕč (mjez dr. 
napisa delnjoserbsku grama- 
tiku, kiž pak wosta w rukopisu).

Njeje wšak so jenož powĕ- 
dało, ale zaspĕwachmy sej tež 
rjane serbske spĕwy.

Haj, tež tu te  Turnow ske 
kemše su so wšĕm jara lubili, a 
tuž chcu hnydom na přichodne 
kem še přeprosyć dnja  25. 
decembra do Serbskeje cyrk wje 
w Choćebuzu (Klosterkirche)

dopołdnjaw 11 hodź. Prĕdować 
budźe knjez farar n. w. H. 
Nowak z Drjowka, a liturgiju 
zmĕje Picnjanski prĕdar knjez 
Frahnow. Možu dźens hižo 
p ře rad ź ić , zo w u h o tu je te j 
Delnjoserbski dźĕćacy chor a 
chor “Łužica” z Choćebuza 
hodow ne kem še z m ałym  
koncertom. Prajće to wšitkim 
znatym a přińdźće w bohatej 
ličbje.

Christina Klimowa 
skupina “Serbske kemše”

Česć budź Bohu 
we wysokosći a mĕr 
na zami a čłowjekam 
dobre spodobanje.

Mjertyn Tylka ■ zabyty 
serbski procowar?

(1857-1942)

Kožde lĕto wobradźa nam 
nĕkajki serbski jubilej abo samo 
nĕkotre dny, kiž su wopom- 
njeća hodne. Lĕtsa smy w Del- 
njej Lužicy mjezdruhim spomi- 
nali na 50. posmjertniny serb- 
skeho basnika a nowinarja Fry- 
ca Rochi. Što pak wĕ, zo wum rĕ 
w samsnym lĕće dalši muž, kiž 
zasadźowaše so čas žiwjenja ze 
słowom a skutkom za serbstwo? 
Jedna so wo M jertyna Tylku, 
nĕhdyšeho serbskeho fararja w 
Gorjenowje pola Choćebuza 
(1885do 1888)awGołkojcach- 
Gołbinje (1888 do 1910). Won 
zandźeli 18. oktobra 1942 swo- 
jej woči napřeco.

Jeho kolebka steješe w Deš- 
nje, hdźež narodźi so 1857 w 
starej burskej swojbje, kotrejež 
mjeno je tam hižo w cyrkwin- 
skich knihach  z lĕta 1652 
zapisane.

Po wuchodźenju Dešnjan- 
skeje šule agymnazija wChoće- 
buzu a w Nowym Braniborje 
studowaše Tylka teologiju w 
Berlinje a přihotowaše so na 
cyrkwinsku słužbu we Łužicy, 
hdźež potom - kaž sam praji - 
“nĕmsce a serbsce prĕdo waše”.

Cyrkwinski porjad 
w Pruskej

Njeje připad, zo staji won při 
tym słowo “nĕmsce” na prĕnje 
mĕstno, wšako hraješe nĕm- 
čina tehdom w cyrkwi hižo

wjetšu rolu dyžli serbšćina. Po 
nĕhdźe 200 lĕt płaćacym cyrk- 
winskim porjedźe w Pruskej 
dyrbjachu kemše w serbskich 
wosadach być “m ĕšane”, štož 
rĕka, zo mĕjachu so přewjesć w 
nĕmskej rĕči a - je-li trjeba -, ze 
serbskimdźĕlom. Poserb-skim 
a n ĕm sk im  sp ĕw an ju , po 
liturgiji a prĕdowanju w nĕm- 
skej rĕči m ĕjachu kem šerjo 
prawo cyrkej wopušćić; wosta- 
chu potom ći, kiž chcychu hišće 
serbske prĕdowanje słyšeć a 
serbski kĕrluš zaspĕwać.

A tu to n  porjad  dyrb ješe  
wšudźe płaćić njewotwisnje wot 
datejerĕčnejesituacije. Při tym 
m ĕjach u  cy rk w in scy  pa- 
tronojo-knježkojo abo wjesni 
zastojnicy (mjez šołtu a kraj- 
nym radźićelom stejacy) - na- 
dawk, kruće na to dźiwać, zo by 
so won tež dodźeržał a nĕm -ska 
rĕč w cyrkwi přewahu wob- 
chowała. Oficialnje wuspraw- 
njał je  so tuton porjad z eksi- 
stencu nĕm skich wĕrjacych 
wosrjedź Serbow. We wopraw- 
dźitosći pak njeńdźeše wyšim 
instancam w prĕnim rjedźe wo 
strowjo nĕmskich dušow, ale 
wo přenĕmčenje serbskich wo- 
sadnych. Na to pokazuje hižo 
fak t, zo bĕše nĕmčina w cyrk wi 
nad mĕru zastupjena.

Nimo knježich  a horstk i 
přićehnjenych ludźi njerĕčeše 
tončas hišće nichto we wšĕd- 
nym žiwjenju nĕmsce. Nawo- 
pak bĕchu Nĕmcy nuzowani 
serbsce moc, chcychu-li mjez 
Serbami žiwi być a wobstać. 
Mnozy z nich njerozumjachu 
jenož serbsce, ale tutu rĕč derje 
nałožowachu.

Tohodla njebĕchu we wjele 
wosadach nĕmske kemše scyła 
trĕbne, tolarealne wobstejnosće 
w S erbach  a p o trĕb n o sće  
Serbow nĕmske instancy mało 
zajimowachu.

Hdy by cyrkwinskej wyšno- 
sći woprawdźe telko na nĕm- 
skich wĕrjacych załežało, njeby 
wona nĕhdyše nĕmske kemše 
wotstroniła a mĕsto seperatnych 
nĕmskich a serbskich Božich 
słužbow mĕšane postajiła. A 
wuznam a mćc rĕče při dušepa- 
styrstwje pola Serbow bĕ wona 
tak a tak woteznała.

Hišće dołho, samo hač do 
našeho lĕtstotka, mĕjachu so 
Serbja zdźĕla dosć ćežko z 
nĕmskej rĕču. A tola dyrbjachu 
w cyrkwi dołhe dźĕle z cuzej, 
husto  n jezrozum jenej rĕču  
w utrać, p rjedy  hač so jim

skončnje tež njepřipowĕdaše 
Bože słowo w maćernej rĕči. 
Jeje nałožowanje wobhłado- 
waše cyrkej jenož jako mož- 
nosć, alenicjakozasadneprawo 
Serbow. Wona so porno tomu 
přeco procowaše, zo bychu so 
serbske wuši zwučili na nĕmske 
zwuki a słowa a so serbskim 
naposlĕd wotcuzbnili.

A čas daše přenĕmcowarjam 
w cyrkwi dobyć. Wosebje mło- 
dźi wosadni přestawachu wo 
serbsku cyrkwinu rĕč rodźić. 
Ćasto njedočakachu na kem- 
šach wjace na serbski dźĕl, ale 
wopušćichu hižo do toho Boži 
dom.

(Z tajkim jednanjom stupi 
nĕmska cyrkej do słužby ger- 
manizatorow pruskeho stata a 
přehrĕši so při tym hladajcy na 
serbskim ludźe.)

Kajka reakcija pak bĕše na 
serbskim boku?

Serbscy wosadni a fararjo 
zwjetša k tajkim počinanjam 
mjełčachu. W ĕrjachu, zo je  
kožda wyšnosć wot Boha posta- 
jena, a tuž so z wobstejacej nje- 
prawdu mjenje abo bole wotna- 
makachu. Tola bĕchutež tajcy, 
kiž so njepodachu ani njepod- 
wolichu. A jedyn z nich bĕ 
M jertyn Tyłka.

Mjertyn Tylka 
wcuzbje

Snadź tohodla nam akam y 
wot lĕta 1910 M jertyna Tylku 
za fararja w pomorskim Lip- 
pehne, hdźež wostanje do lĕta 
1925. Jako wumĕnkar přesydli 
so do Zopota při Baltiskim 
morju. We wysokej starobje pak 
wroći so zaso do Pomorskeje a 
w um rĕje  w lĕće  1942 w 
tehdomnišim Kołbergu (dźen- 
snišim Kołobrzegu) jara wosa- 
moćeny a daloko wot łužiskeje 
domizny.

Wo žiwjenju a skutkowanju 
M jertyna Tylki je nam pomĕr- 
nje mało znate. Samo datum 
jeho smjerće wosta nam dźesa- 
tki lĕt njeznaty. W “Chrestoma- 
tiji delnjoserbskeho pismow- 
stwa” njeje Tylka ani naspom- 
njeny. Za to pak namakamy 
jeho mjeno w serbskim bio- 
grafiskim  słow niku 1970 a 
1984. Podarmo pak pytamy w 
nimaj za nĕkajkej fotografiju 
wotnjeho. Wjele wjacebychmy 
dźensa wo nim wĕdźeli, hdy by 
so jeho  w obšĕrna awtobio- 
grafija, na kotrejž je  wot lĕta 
1926 do 1940 dźĕłał, njezhu- 
biła. Tak na př. njewĕm y,
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čehodla je  m łody Tylka w 
Nowym Braniborje gymnazij 
w opy tał, a m ožem y jen o ž  
hodać, čehodla je  w 1. 1910 
Łužicu napřeco wopušćił. Po 
zdaću je jeho wabiła rjana po- 
morska krajina, domizna jeho 
žony, a jeje słowjanska zań- 
dźenosć.

Možno pak tež je, zo wućĕ- 
richu jeho wšelake njelubozne 
poda wki z Łužicy kaž naspom - 
njenaGołbinskaepizoda. Nĕh- 
dźe poł žiwjenja přežiwi Mjer- 
tyn Tylka w cuzbje, tola při 
wšĕm wosta z cyłej wutrobu 
Serb, wosta zwjazany z domiz- 
nu, ze serbstwom a słowjanst- 
wom. To pokazuje nam jasnje 
jeho slĕdźerstwo na serbskim a 
słowjanskim polu. Wot dźĕća- 
cych lĕt hač do konca žiwjenja 
zajimowaše so wćn za słowjan- 
ske ludy a jich rĕče, z kotrymiž 
so zabĕraše a kaž na př. polšćinu 
tež nawukny.

Jeho wosebity zajim płaćeše 
slĕdam a zbytkam nĕhdyšich 
Słowjanow w Nĕmskej. Prĕnje 
impulsy k tomu dćsta doma w 
Dešnje. Powĕdanja wo Ruskej 
wot starehoDešnjana Kulmana, 
w obdźĕlnika napoleonskich 
w ćjnow , bĕchu w m łodym  
hćlcu wubudźili lubosć a zajim 
za słowjanski swĕt.

Pozdźiše pućowanja do Sak- 
skeje a do druhich nĕmskich 
prowincow kaž tež jĕzby do 
Cĕskeje a Pćlskeje rozšĕrichu 
jeho horicont a wotewrĕchu je- 
mu woči za serbsko-słowjansku 
zhromadnosć wosebje na rĕč- 
nym polu.

Wo wšitkim tym wĕmy z jeho 
reportažow a nastawkow do 
Pratyje 20. a 30. lĕt, z kotrymiž 
je  sej s ta ji ł  p o m nik  w 
stawiznach Delnjoserbow.

Mĕto Pernak

Hodowna powĕsć
Dźens wozjewimy hodownu 

baseń delnjoserbskeho basnika 
Fryca Rochi w jeho rćdnej rĕči 
w přeswĕdčenju, zo kćždy ju 
rozumi, kiž so jenož trochu 
napina. Činimy to z trojich 
přičin:

1. Fryco Rocha zemrĕ w 1. 
1942, potajkim  před połsta 
lĕtami. Wćn je so w swojim 
času nimo Miny Witkojc nje- 
seb ičn je  prćcow ał wo při- 
sp o rjen je  d e ln jo se rb sk eh o  
wumĕłskehosłowa, njehladajo 
na sławu ani dobytk.

2. Delnjoserbšćina je z hor- 
njoserbšćinu najbćle přiwuzna 
słowjanska rĕč. W dźensnišim 
tak harowatym swĕće je  trjeba, 
zo pytam y přiw uzne ćiche 
słowa, kiž dćtkaja so wutroby a 
duše. Smy dźens swĕdkojo časa, 
w kotrymž nochcedźa so čło- 
wjekojo rozumić ani ze słowom 
ani z dušu. A tuž spytajmy to 
my, kćždy za sebje, zaćichim.

3. Fry ca Rocha wopisuje, kak 
je  Marja w Bethlehemje pytała 
hospodu pola bohateho, kiž je 
ju  wotpokazał, a je  ju  namakała 
pola chudeho. Cyle wĕsće je 
Marja z Nacaretha w swojim 
času trochu hinaše słowa a 
kćncowki nałožowała hač ludźo 
w Bethlehemje, ale woni su ju 
při wšĕm zrozumili. Pastyrjo, 
najchudši z chudych, su jako 
prĕni přišli a Boha chwalili za 
to , zo je  so Jezu s-m esias  
narodźił. A bohaći? Njejsu woni 
tehdom  kaž dźensa m yslili 
předew šĕm  na swoje awta, 
hrodźiki a lutowanske knižki? 
A mi so njezda připad być, zo 
steji runje tuta wĕrnosć wo 
bohatych a chudych na spo- 
čatku Noweho zakonja.

Kata Malinkowa

Fryco Rocha

Liški maju jamy 
a ptaški gnĕzda...

Marija źĕšo 
na zmĕrkanju 
- stysno je j bĕšo - 
k Bethlehemu.

Pśi kamjenju klĕknu 
na koleni 
a ruce styknu 
a ialobi:

“Bźo ruma zwjercha 
za Jezuska, 
njebjaskeg wjercha 
a ryśarja? ”

Podermo pšosy 
pla bogaśca:
“Njej’ ruma nĕźi 
za Jezuska?”

“Wšo połne!” źejo 
teź gospoda; 
rum niźi njejo 
za Jezuska.

Chow liškow jo jama 
a gnĕzdko ma ptašk,
Jezus pak njama 
zagłowašk.

Źĕšo Marija 
a chudlaza 
pšaša: “Maš ruma 
za Jezuska?”

“Och pśiź, luby Knĕžo, 
a byź naš gosć, 
zyma tak rĕžo, 
ruma mam dosć. ”

Pśiźćo, wy bĕdne, 
was wochłoźiś cu, 
we njebjaskem prĕdne 
sćo kralejstwu.

Zrazom we groźi 
kwitu te rože,
Marja poroźi 
źĕśetko Bože.

Njebjo wotworja 
kšasnosći wrota, 
swĕśe se zorja 
nimjerneg złota.

Zni zgłosowanje:
“Mĕr buźi Z wami 
a spodobanje 
nad cłowjekami!”

Chwalśo, wy rody 
kśesćijańske,
Boga zas gody 
a nimjernje!

Přispomnjenčko

Ewangelskim wĕriwym so 
njepraji, zo je jich winowatosć, 
kćždu njedźelu kemši chodźić. 
Praji so, zo nima so to přikazać, 
ale zo m a to křesćan sam 
začuwać, zo je  wopyt Božeje 
słužby za njeho nuzny. Druhdy 
pakso wottych, kižpotrjebnosć 
njezačuwaja, praji: “Njezaleži 
tola na tym, hač sym njedźelu 
kemši był. Mćžu tež bjeztoho 
po Božej woli žiwy być." Znaty 
ewangelski teologa je samo jćnu 
prajił, zo kemšichod nikoho ke 
křesćanej nječini, hewak by so 
tež z awtom stać dyrbjał, štćž 
do garaže chodźi.

Wĕzo, zo kemšichodźenje 
hišće křesćana nječini, ale to 
słuša sobu k žiwjenju křesćana. 
W Božej słužbje słyšimy z 
druhim i hromadźe na Bože 
słowo a w zhromadnosći so k 
Bohu modlimy. Pokazamy z 
tym, zo smy spćznali, zo Bćh 
nas na blišeho pokazuje.

Ale B ćh m ćže tež přez 
připowĕdanje swojeho słowa 
njewĕriwych k wĕrje přiwjezć. 
Přikłady za tosu znate. ASwjate 
pismo praji, zo wĕra z připo- 
wĕdanja přińdźe.
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Tak m ćže wopyt Božeje 
słužby tola ke křesćanej činić. 
Potajkim mĕnju, zo mamy tola 
Božu słužbu wopytać, tež hdyž 
nas nichtć k tomu njenuzuje. 
Chcu při tym na 3. kaznj u dopo- 
minać a na Lutherowe wukła- 
dowanje tuteje kaznje. Haj, 
mĕnju tež, zo by derje było, 
hdyž njebychmy po kemšach 
hnydom domoj chwatali, ale 
hišće krćtko z druhimi so roz- 
mołwjełi. Mćžemy při tym wo 
Božim słowje so wumĕnić a so 
mjez sobu trćštować a namoł- 
wjeć. Hač njebychmy so znaj- 
m jeńšajćnuspytali? S. Albert

Wojerecy. Štwćrte serbske 
wosadne popołdnjo w tutym

Listy a dalše dokum enty 
Serbow, kiž su w zašłym lĕt- 
stotku do Ameriki, Afriki a 
A w stra lsk e je  w upućow ałi, 
pytatej Concordia University w 
Illinois, USA, aSerbski institut 
z.t. w Budyšinje.

Mnozy wupućowarjo a jich 
potomnicy su so přez lĕtdźe- 
satki z přiwuznymi a znatymi 
we Łužicy dopisowałi. Je praw- 
dźepodobne, zo nĕkotre z tu- 
tych listow so dźensa hišće w 
priwatnych rukach we Lužicy 
chowaja.

Tute listy su wažne doku- 
menty wo wosudźe wupućo- 
wanych Serbow. Z nich mćže

łĕće  w otm ĕ so w našej 
wosadźenjedźełu, 25. oktobra. 
Po zwučenym wašnju zapo- 
čachmy ze serbskimi kemšemi 
a z Božim wotkazanjom. Kaž 
hewak tež zetkachmy so po tym 
we wosadnym domje, zo bych- 
my sebi šałku kofeja a skibku 
tykanca słodźeć dałi. Kulturny 
dźĕł našeho popołdnja wuhoto- 
wachu dźiwadźelnicy Nĕmsko- 
Serbskeho dźiwadła z Budyšina 
zeswojim programom “Kermu- 
ša”. Posłucharjam so program 
jara lubješe. Woni podźakowa- 
chu so za n jćn  z m ćcnym  
přikłeskom.

W jeselim y so h ižo  na 
přichodne serbske popołdnjo w 
našej wosadźe.

Foto: Werner Miiłler-Wojerecy

so dźensa zhonić, kak je  so 
wupućowarjam w jich nowej 
domiznje zešło.

Wuslĕdki z wuhćdnoćenja 
tutych listow maja so zapřijeć 
do knihi wo serbskich wupu- 
ćowarjach, kotraž ma w blišim 
času nastać.

Štćž tajke listy abo dalše 
dokumenty wobsedźi, njech je 
prošu přewostaji Serbskemu 
institutej z.t., T. M alinkowa, 
Dwornišćowa 6 w Budyšinje  k 
zhotowjenju kopijow.

Tež pokiwy, hdźe mćhli so 
tajke listy nadeńć, su witane.

T.M.

E w a n g e l s k e  
s e r b s k e  p i s m o w s t w o

Mała wustajeńca 
w Serbskim 

muzeju
8. do 18.10.1992

Jenož mała mćžeše wusta- 
jeńca być, dokelž bĕše rumnosć 
w Serbsk im  m uzeju  m ała. 
Njech bĕ tam jenož skromna 
łičba  n aš ich  pobožnych  
serbskich knihow widźeć, tak 
bĕ wubĕrk dosć wažny. Wšitke 
jĕdnaće wudaćow serbskich bi- 
blijow wot lĕta 1728 hač do 
1905 bĕše tam wustajene. Wo 
nich bĕ prof. Ota Wićaz w 
lĕtniku 1951 našeho časopisa 
zajimawy nastaw k podał, a 
Porščanski farar Rĕzbark bĕ 
swoju doktorsku disertaciju wo 
tutym předmjeće napisał. Dołhi 
rynk serbskich spĕwarskich 
m ćžeše so tam  wobdźiwać, 
prĕnje z lĕta 1734. Na kćncu 
19. anazapočatku20. lĕtstotka 
so wudaća honjachu: 1887, 
1894,1896,1903,1907,1920, 
1930, 1931, 1935 a poslednje 
tam 1955. Nĕkotre knihi Serb- 
skeho lutherskeho knihowneho 
towarstwa tam  tež ležachu. 
Wažne by by ło, wšitke nakłady 
tutoho towarstwa zjawnosći 
pokazać. To by był horliwy do- 
pokaz pilnehodźĕłanašich wćt- 
cow za spĕchowanje pobožneho 
žiwjenja ewangelskich Serbow 
a za wobohaćenje serbskeje 
literatury.

Tajka wustajeńca wĕzo rady 
derjezdźeržane eksemplary po- 
kazuje. Mje wšak wosebje hnu- 
ja  mazane, rozkubane pobožne 
knihi w našich serbskićh do- 
mach. Wone swĕdča wo du- 
chow nym  ž iw jen ju  našich  
prjedownikow. Pobožna kniha 
bĕ jim  wažna. Z njeje čerpachu 
duchownu radosć a posylnjenje 
we wĕrje. W burskichswćjbach 
do prĕnjeje swĕtoweje wćjny 
so hišće čitaše po swjatoku a na 
njedźelach. Tehdomhišće žane 
mašiny buram njepomhachu. 
Dźĕłabĕšewjele, atolamĕjachu 
naši dźĕdojo a wowki chwile 
swojej duši popřeć pobožnu 
radosć.

Derje, zo je  naš serbski su- 
perintendent tutu wustajeńcu 
za čas cyrkwinskeho dnja Bu- 
dyskeho wokrjesa namjetował.

G.W.

M alešecy. S obotu , 24. 
o k to b ra , m ĕjachm y  zaso 
serbske ewangelske popołdnjo 
na našej farje. Słyšachmy nĕšto 
wo nastaću a wo wĕrje islama. 
Přednošk k tomu dopomha, zo 
nĕkotre zjawy tuteje nabožiny 
lĕp je  zrozum ichm y. W ĕzo 
rĕčachmy tež wo načasnych 
p rašen jach . Po zw učenym  
wašnju wupichmy šalku kofeja. 
Haj, zw ĕrichm y sebi sam o 
“H anka  budź w jeso ła” 
zaspĕwać. Da-li Bćh, chcemy 
klĕtu pola nas zaso wosadne 
popołdnja  w serbskej rĕči 
wotmĕć.

Nabožne wusytanje
W serbskim rozhłosu mćže- 

my kćžde ranje słyšeć krćtke 
nabožne wusyłanje. Je derje, 
hdyž na započatku dnja, kiž 
tola zwjetša za kćždeho proble- 
my a tež starosće přinjese, 
chwilku ćicho smy a na to 
myslimy, zo wyše wšĕch ćežow 
swĕta wo Bohu wĕmy. Mi so 
lubi pisanosć nabožneho wusy- 
łanja, asym wšitkimdźakowna, 
kiž k nam rĕča a nam swoje 
mysle zdźĕla abo nam přečitaja 
słowa z biblije, modlitwu abo 
kĕrluš. Bych wšak m ĕła za 
d ob re , hdy by hudźba do 
nabožneho w usyłanja była 
trochu decentniša a tež hudźbne 
podmolowanje so jenož potom 
wuži wało, hdyž so to hodźi. Ale 
to posudźić drje njeje přeco tak 
lochko. - Runje tak mam za 
dobre, zosonjedźelu připołdnju 
prĕdowanje wusyła, wšak su 
mjez nami wĕri wi, kiž chorosće 
dla abo z d ru h ich  p řič in  
njedźelu kemši hić njemćža. 
Jara bych sej přała, zo by serbski

rohłćstute rańše a njedźelske 
n u trn o sće  dale w usy łał, a 
wšitkim, kiž je  zmćžnja a kiž 
sobu sk u tk u ja , sym  za to 
dźakowna. Dr. Cyžowa

Nakromne 
přispomnjenčko

W powučnym stawizniskim 
přinošku Madleny Norbergo- 
w eje “Po sto  lĕ tach  zaso 
delnjoserbske prĕdarske knihi” 
w oktoberskim čisle Pomhaj 
B ćh podsuny so wĕcowny 
zmylk. “Dolnoserbske prjat- 
kowanja” wot Herberta No- 
waka-Drjowkojskeho je spon- 
sorował Spĕchowanski kruh za 
serbsku kulturu a wumĕłstwo

Za wĕdomostne zamĕry pytamy: listy a dalše 
dokumenty serbskich wupućowarjow a jich potomnikow 
z Ameriki, Afriki a Awstralskeje.

Concordia University, River Forest, Illinois USA

Serbski institu t z .t . ,  T. M alinkowa, Dwornišćowa 6, 
0-8600 Budyšin, tel.: 03591/44303

Pytaja listy serbskich wupućowarjow
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z.t., tak kaź so to w knižce tež 
pisa a nic Niermannowa załož- 
ba z Diisseldorfa.

Lĕta 1990 je  Hrodźišćanski 
farar Jan Malink Spĕchowan- 
skem u  k ru h e j za se rb sk u  
kulturu a wumĕłstwo wudaće 
Now akow ych prĕdow anjow  
namjetował. Generalna super- 
intendentura w Choćebuzu sta 
so z wudawaćelom, serbske na- 
kładnistwo zhotowi knižku, a 
Spĕchow anski k ruh  zapłaći 
košty a přewostaji dźĕłowej 
skupinje Dolnoserbska namša 
cyły nakład. Gen. superinten- 
dent Richter so mi předsydźe 
K ruha za wšo tež  w lisće 
podźakowa.

dr. Mĕrćin Volkel

Rakecy. Prĕnja njedźela w 
nowembrje bĕše za Serbow Ra- 
kečanskeje wosady wosebity 
dźeń. Prĕni raz po restawraciji 
swojeho Božeho domu swje- 
ćachu serbske kemše w nim.

Drje nimale wšĕm wosad- 
nym spodoba so wobnowjene 
nutřkowne Božeho domu. A 
kaž so hižo w nowinach wozje- 
wi, bu Boži dom na žnjowym 
dźaknymswjedźenju, 4.10.92, 
znowa woswjećeny.

Na tamnej njedźeli zetkachu 
so wosadni hižo zahe před 
cyrkwju. Potym zosćĕhowachu 
słowa Budyskeho superinten- 
denta Pappaia a wosadneho 
fararja Kecki, podachu so po 
přepodaću kluča do cyrkwje.

Rumunske cyrkwje boja so noweho 
statneho ćišća

Přičina toho je wobzamk- 
njenje ministerskeje rady z 10. 
awgusta, kotrež wopisuje w 
zwisku z nabožinskim zakon- 
jom nadawki statneho sekreta- 
riata za nabožinske naležnosće. 
Po słowach biskopa Kalma Csi- 
ha wot madźarsko-reformowa- 
neje cyrkwje wRumunskej wo- 
znamjenja tute wobzamknjenje 
spad do časa před rewoluciju w 
L 1989.

Po tutym  wobzamknjenju 
njesmĕdźa wosady w Rumun- 
skej bjez přihłosowanja statne- 
ho sekretara ani imobilije kupić 
ani předać ani wosady załožić a 
fararjow pomjenować. Tež wo 
podpĕrach wukrajnych cyrk- 
wjow a pomocny ch organizaci- 
jow  n jesm ĕd źa  ru m u n sk e

cyrkwje swobodnje rozsudźić. 
Wobzamknjenje předwidźi dale 
financny dohlad statny ch zarja- 
dow nad budgetami cyrkwjow.

Z tutym wobzamknjenjom 
bychu wšitke rumunske cyrk- 
wje po rewoluciji dobytu nje- 
wotwisnosć zasozhubili, twjer- 
dźeše Cziha nageneralnej zhro- 
madźiznje Konferency europ- 
skich cyrkwjow (KEK) wot w
2. do 10. septembra w Praze w 
mjenje štyrjoch rum unskich 
protestantiskich cyrkwjow. Stat 
saha masiwnje do jich nutřkow- 
nych nałežnosćow. Cziha na- 
mołwješe cyrkwinskich zastup- 
nikow, protestować pola ru- 
munskeho knj ežerstwa přeći wo 
wobmjezowanju naboźinskeje 
swobody. IDL

Po mh aj  Boh,  časopis 
e wangelskich Serbow. Rjadu- 
je Konwent serbskich ewan- 
geiskich duchownych. - Ludo- 
we nakładnistwo Domowina 
t.z.w.r., Sukelnska 27. Re- 
daktor a skazanki: sup. Sieg- 
fried Albert, Serbski kĕrchow, 
0-8600 Budyšin.tel.42201 .- 
Sadźba: Serbske Nowiny 
Budyšin, ćišć: Serbska ći- 
šćernja t.z.w.r. w Budyšinje,- 
Wuchadźa jonkroć za mĕsac. 
Přinoški a dary na konto: Sor- 
bische evangelische Super- 
in tenden tu r Bautzen, Nr. 
30 000 110, Kreissparkasse 
Bautzen, BLZ 850 549 61

Dźakny wopor na 
serbskich kemšach 11.
oktobra w Budyskej Stro- 
wotnej studni wunjese 
265,10hr. Za to so n a tu - 
tym mĕstnje wutrobnje 
dźakuju. Kolekta, kotraž 
bĕ za wosadu w ČSFR 
postajena, je  so seniorej 
S trad a le j z H ronow a 
podała. Senior Stradal 
nam borzezdźĕli, začosu 
tute pjenjezy trjebali.

S. Albert

Na swjatočnej Božej słužbje w 
połnym Božim domje prĕdo- 
waše sup. Pappai.

M jez hosćim i na Božej 
słužbje a na bjesadźe w mnohim 
Serbam znatej farskej brožni 
bĕšta j nĕhdyši R akečanski 
farar H. Šołta a naš sup. n. w. 
G. W irth, kiž tež postrowy 
serbskeho  su p erin ten d en ta  
Alberta posrĕdkowaše.

Štož čas ma, njech sej jonu 
cyrkej wobhlada. Wĕzo - wjele 
njeje so přemĕniło. Ale snadź 
je  to  te wosebite na tutym  
wobnowjenju. Wobraz rjaneje 
łužiskeje a serbskeje wjesneje 
cyrkwje je  so zdźeržał. Tu w 
R akečanskej cyrkw i mam y 
3001ĕtne stawizny před sobu. 
Zo nĕkotra maličkosć pobra- 
chuje, drje nikoho wjace nje- 
myli. Wšak su tute wĕcy mno- 
hich wosadnych do toho mylili. 
Mi so zda, zo cyrkej hišće do- 
stojnišo skutkuje. Njech so tu- 
ton wobraz wobchowa! Zmož- 
nił je so won, dokelž su za- 
mołwići, mjez nimi wosebje 
wosada z fararjom a cyrkwin- 
skim předstejerstwom a pilni 
rjemjeslnicy, z wulkim zrozu- 
mjenjom a dobrym duchom 
swoje nadawki spjelnili. Wo- 
sada je  z tym  přezjedna. - Za 
wobnowjenje postajeny žnjowy 
dźakny wopor je mjeztym na 
15 000 hriwnow narostł. H.

Naše nowiny a časopisy 
před 100 lĕtami

Z Wulkeho Parcowa. Naša 
wjes je, kaž je  po starych zapi- 
skach wobkrućene, hižo tři 
krćć, a to kćždy raz na druhim 
mĕstnje, znowanatwarjena. Po 
s ta re j pow ĕdance je  m jez 
HrjebjuaŽamowskimHalštro- 
wom stara serbska twjerdźizna 
stała. Tudomny knjez kantor 
Wićaz je za powostankami tejele 
tw jerdź izny  z w uspĕchom  
slĕdźił. Stara twjerdźizna je na 
najhłubšich Parcowskich łu- 
kach na kolikach załožena stała. 
R ozpadank i n ĕhdźe  jedyn  
meter hłuboko w tonidle leža. 
Nĕkotre z nich su hišće čisće 
derje zdźeržane, mjeztym zo je  
w jetši dźĕl drjew a zhnity . 
Powostanki so ćežko wuhrjebać 
dadźa, dokelź hižo poł łochća 
pod domom woda steji. Wjes- 
njenjo su we wćjnskich časach 
w starej tw jerdźizn je  před 
njepřećelemi wĕsty wuchow 
n am ak a li. Z aw ity  puć, z 
potajnymi znamješkami wo- 
znamjenjeny, k twjerdźiznje 
wjedźeše. Štćž jćn njeznaješe, 
do tonidła stupi a so wot njeho 
pćžrĕ.

SN, 26. nowembra 1892

Prašenje wo wĕčnosći
Dr. Martina Luthera so nĕhdy nĕchto wopraša, što je  Boh luby 

Knjez dostworjenja swĕta přez. dolhu, dołhu wĕčnosćčinil. Pobožny, 
ale teź žortniwy doktor Luther wotmołwi: “Wlĕsu won sedźeše a 
pruty wjazaše, zo by tajkich ludźi nabił, kiž so tak hłupjeprašeja."

PB, 25. decembra 1892

Přeprošujemy
6 . 12. - 2 . njedźela w adwenće
10.00 hodź. kemše w Budyšinje w Michałskej (Albert), w 
samsnym času Boža słužba za dźĕći
11.45 hodź. nutrnosć w rozhłosu
13.30 hodź. kemše z Božim wotkazanjom w Budestecach (Al- 
bert)
12.12. - sobota
14.00 hodź. wosadne popołdnjo w Drježdźanach
13.12. - 3. njedźela w adwenće
14.30 hodź. kemše w Smječkecach (Albert)
20.12. - 4. njedźela w adwenće
8.30 hodź. kemše w Hrodźišću (Malink)
8.30 hodź. kemše w Minakale (Feustel)
10.00 hodź. kemše w Barće (Malink)
10.00 hodź. kemše w Rakecach (Feustel)
11.45 hodź. nutrnosć w rozhłosu
14.00 hodź. kemše z Božim wotkazanjom w Hodźiju (Albert)
24.12. - patoržica
9.30 hodź. Boža nćc w Budyšinje na Michałskej (Albert)
25.12. - 1. dźeri hodow
9.00 hodź. kemše w Bukecach (Malink)
11.45. hodź. nutrnosć w rozhłosu
27.12. - njedźela po hodźoch
11.45 hodź. nutrnosć w rozhłosu 
3.1.93. - njedźela po nowym lĕće
10.00 hodź. kemše z Božim wotkazanjom w Budyšinje na 
Michałskej (Albert), w samsnym času Boža słužba za dźĕći
11.45 hodź. nutrnosć w rozhłosu
13.30 hodź. kemše w Budestecach (Albert)


